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POPMYBAHHJ HABUHOK
IHIIOMOBHOTI'O IMMCbMA B HAYKOBIVI POBOTI

CTYIEHTIB

YV cmammi poszensdaiomucs ocHo8ni acnekmu ma nedacoiuHi yMosu GOpMyBanns i
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Kniwouosi cnosa: 6ininzsanvha spamomuicme, Haykoéa poboma, IHULOMOBHA KOMYHIKA-
MUBHA KOMNEMEHMHICMb.

HPOIIEC. inT em’"“‘ B F‘Bnnrp HEBRMUHHO BIUTHRAIOTE HA BCi raJTV31 f'VC!'!IH!:CTBa RKITIOUAKOUY OCRITHIO,
Bce Oipine BHIMMX HaBYATBHHX 3aKIaliB 3ay4aroTeCa OO0 MnMporpam i nnoeKTlB OGMIHV CTVIIeHT a CTYJICHTH
OTDUMVIOTE MOWTTURICTE 2 qnnﬁ\rna-ru nr'nvry 23 KODPAOHOM, R namKay npnpu"mn " 'an'nnm MVH.L'}’C 1 T_ngr;

34iHcHeHO OOMIH CTyIeHTaMH Ta BHMK/IagadaMH. 40 KpaiH 3aly4eHi [0 Bonoacuoro fipoiecy. Kpaii
€sponeiicekoro Cow3y Mmiamucan yroy nmpo B3aeMHe BH3HaHHA KBamidikauii i aumiomis, mo 36usummiI0
MOGiIBHICTE po6ounX Kaupis i ctyaeHTiB. Y [InaHi ail 31 COpUAHHSA PO3BHTKY MOB Ta MOBHOMY DPi3HOMaHITTH
(2004-2006) HaronomwyeThcd Ha HEOOXiOHOCTI OBONMOAIHHAM TNpUHAMMHI ABOMA iHO3EMHHMHM MOBaMH
YCTIIIHOTO HaBYaHHA Ta TpaleBNamTyBanHa B €sponi [1, ¢. 7].

V pamkax nporpamu €Bponeiicbkoro poky MoB 2001 poky y BinHi Binfynacs MixHapoaIHa KOH(epeHLis
nix HasBoto "L{ina ogHoMoBHOCTI". Lle 3i6paHHsa KoHCTaTyBano To# (aKT, 1O OAHOMOBHICTE CTAHOBUTD CYTTEBY
TNIEPEMKOAY IIA MiXKHAPOAHOrO €KOHOMIYHOTO, MONITHYHOIO i KYJbTYpPHOTO CHiBpOOITHAIITBA, 8 OCBITA NIOBHHHA
Oa3yBaTHcA Ha 0araToMOBHMX 3acajgax. BigTak moctano muTaHHA NpoBeAEHHA HayKOBOI poOOTH CTYIeHTIB
iHC3eMHUMH MOBaMH. YKpaiHa He CTOITh OCTOPOHb UMX NpPOLECIB, @ BITYH3HAHI YHIBEPCHTETH aKTHBHO
3aJlyqaloThCsl A0 BHKJIAJAHHA AHTJIIMCHKOI0 MOBOIO, WIO JO3BOJIAE IM, 30Kpema, NMpOMOHYBATH CBOI NOCTYTH
CTYHEHTaM 3 IHIIMX KpaiH.

[Tpo6nema QopMyBaHHA HABMYOK ITHCBMOBOTO MOBJIEHHS BHUCBiTMIOBanacs B mnpausx [ JI. Biy,
M. I. XKunkina, H. 1. T'e3, C. O. Hikonaesoi, C.II. lllatinosa, I'. B. PoroBoi Ta iHmmx. 3apyObkHi aBTopH
A. Binke, JI. Octman, [I. Pobeprc, Canbo, X. ChonepiyHA Ta iHLI BUBYAIM acreKTH (HOPMYBaHHSA HaBHYOK
npodeciifHo-OpiEHTOBaHOr0 MHChMa, HAyKOBOro OHCKypcy. Canb0 BHOKPEMHB TpYAHOW, 3 AKHMH
3yCTPi4alOTbCA CTYAEHTH MiJ Yac OBOJMOAIHHA HAYKOBHM NMHCBMOM iHO3eMHOK MOBOIO. k. Aipeii, M. Xanizei
i JI. MapTtin obrpynTyBanu TicHMIf B33€MO3B’S30K MiX IHIDOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHONIO KOMIIETEHTHICTIO T2
npo¢ecifHOI KOMNETEHTHICTIO B MPEAMETHOMY NOJI [UIA YCHIIIHOIO OBOJIOAIHHA HAYKOBHM ITHCBMOM.

MeTta Hamoro AOCTiIKeHHSs — 3’ACYBaTH mnejaroriyHi ymMoBHM (OpMyBaHHA HABHYOK iHIIOMOBHOIO
HAayKOBOI0 MHCbMa B MpOLECi MPOBeAEHHA HayKOBOi poOOTH 3 r'yMaHiTapHUX 1 QyHIAMEHTaNbHUX AWCLMILIIH
1HO3€MHOIO MOBOIO.

OcranniM yacoM B YKpaiHi rocTpo nocrana npobiema SKoCTi BUKNAJaHHs ryYMaHITApHUX HAyK, AKi MalH
© BHXOBYBaTH CBiIOMMX Ta TBEPE3OMHCIIINX TPOMALIAH, 2 HaTOMICTh BOHH CNPUHMANOTBCA AK Henorplﬁm
MpeAMETH, WO i BHKIANAIOTHCA HElikaBo, i LIHHICTh 3HAaHb 3 LMX MPEIMETIB HE JOHOCHTBCA N0 CTYHEHTIB.
CrocTepiracThCs TaKOX HH3bKa BMOTHBOBAHICTh CTY/EHTIB JIO CaMOCTIHHOrO OBOJIOAIHHSA I'yMaHITapHHMH Ta
¢yHOaMEHTaIbHHMH MpPEIMETaMH, OCKUIbKH BOHH HE BB@XKAaOTb X MNPHKIAZHUMH, NOTPIGHIME LM
3acTocyBaHAA B MalOyTHiN npodecii.

Paja €Bponu cTaBUTh OCOGNHMBHI Harooc Ha KOMMNETEHTHICHOMY MiAXOXi B OCBITi, mo 6a3yerhcd Ha
¢dopMyBaHHI KMTTEBO HEOOXiAHMX KoMmeTeHTHocTed s MalilyTHBOT mpodeciiiHol nisnbHOCTI daxisuis.
DopMyBaHHSA IUIIOPHIIHIBajbHOT KOMIIETEHTHOCTI, TOOTO BOJIOAIHHA JEKiNbKOMAa MOBAMH, PO3IIIAZAETHCA AK
yacTHHA NpoQeciiiHOl KOMIETEHTHOCTI cyd4acHoro (axiBLid, a OTPHMaHHA Ta ONEpYBaHHA iH(POPMALIEW 3
iHIIOMOBHHX JUKEpeN pPO3NIMPIOE MEXi 3aranbHOOCBITHROIO Ta mnpodeciiHoro 3nauHa. Tomy BCIIAKO
giggpec_n_t@ﬂj,qg RAW TURICTH RTINORA MK HHS AAraTOMORHOCTI R llapuni HAVK. 30Khema rymaHiTapHux. 1o
nependayae 3acToCyBaHHA, OKpIM aHIMiHcbKol, me # iHIHMX €BPOTEHCBKMX MOB y HAyKOBHX IOCTiIKEHHAX,
npoekrax, nybnikamigx tomo [5, c¢. 1-3]. CooroaHi B 6araTeox Kpainax €Bporm nepenycim 1lisewii, [atii
11opBerii, 3a0X09y€TbCA NPOBCACHRA RAYKOBHX AOCHIMKEHD MIBSACHKOIO, ANIMINACLKOIC T2 HIMSILKOIO MOBAMY,
a yHIBePCHTETH Ta IIKOIH NPOTIOHYIOTh OCBIiTHI MMOCIYTH UMMM MOBaMH [1, ¢. 3].

Cnpoﬁyemo BUABHMTH NEPEBArH NPOBEICHHA H&)’KOBO-ILOCJILHHOI POGOTH CTYAEHTIB iHO3eMHOK MOBOK Td
BMABWTH TPY/HOIIi, 3 SKHMH BOHH 3yCTpidaloThCs B Mpoueci Takoi poGoTu. Ha 6a3i Hamoro iHcTHTyTY HayKoBi
HOCHi[UKEHHA CTYNEHTIB I[0YaiM NpPOBOJUTHCA BHKJIaJa4aMH 1HO3EMHUX MOB KadeApH TryMaHiTapHHX !
¢yHmaMeHTaNbHUX MUCUMIUTIH. 3rooM A0 HMX HONy4HIMCA i iHWN BHKNagaui kadenp dinancis i kpeanTy
€KOHOMIKH [ianpueMcTBa Ta o6niky Ta ayanty. CTYCHTIB 3a0X04YIOTh 4O HAYKOBHMX NOC/IiKEHb y pamkat

© Mosuau JI. T, 3apimnsk I. M., 2015 88



CEPIZL: ITEJATOITYHI HAYKU

MiAroTOBKH MOTOBIAEH [0 BHINIBCBKMX Ta MDKBHIIIBCBKAX KOH(EpEHIUiM i ceMiHapis, a TakoX y KOHTEKCTi
KOMIUIEKCHHX IHAMBINYaibHMX 3aBianp 3 aucummiid. Temu jonosizeidl nepeaGayarOTr BHKOPHCTAHHA
JPYKOBAHHX Ta €IEKTPOHHHX iHO3EMHHX /DKEDEI.

Hame DOCTIIKEHHS 3aCBiOYYe, MO TPOBEACHHA HAYKOBOTO TMOWYKY 3 TYMaHITAPHHX JHCLHIUIIH
{H03¢MHOI0 MOBOIO CTYACHTAMH €KOHOMIYHOrO MpodLT0 MOXJIHBE 1 Mae HH3KY nepesar. ¥ Mpoueci miaroToBKH
jonopigelf CTYAEHTH MarOTh MOXUIMBICT aKTHMBI3yBaTH TaKi BHAM MOBJIEHHEBOI JIANBLHOCTI, 9K YHTAHHA 1
HceMO. BOHE IyKawoTe HeoOXifHy iHQopMamifo, BBOASYH B TNOLIYK CHOBOCTIOAYYCHHSA a0 pEYeHHS,
yPISHOMaHITHIOIOYH 1X CTPYKTYpHy mnoOynoBy ais edexTuBHoro mnomyky. IlIBMake HackpisHe YHTaHHSA
(skinming) A03BONAE BUOKPEMHTH HeoOXimHy iHdopmanio. TakuM YHHOM CTYNEHTH BOJHOYAC BHBYAIOTH i
3aMaM’STOBYIOTh JIEKCHYHI ONWHWLI, mo6 Ha JApyril cramii momryky akTuBizyBaTh ix. Lle po3suBac ixHi
JEKCHYHY 1 CTpaTeriyHy KOMIMETEeHTHOCTI.

HactynHuM KpOKOM € aHami3 i cuHTe3 3i6paHoi iHdopmauii. CTyaeHTaM NOTPiGHO BHILTHTH Ta
npoaHaNi3yBaTH 3HaleHy iR¢opMmaliro, mo6 nobymyBaT LilicHy aonosigs. L{g iHpopmauis Mae Bignosinatu
MeTi IOCTIDKEHHSA, a TAKOX MATH JIOTiYHWH BHKNal. 3 MeTO0 JOCATHEHHA IiNCHOCTI Ta JIOriYHOrO BHKIALY
TeKCTY HCOOXIZHO B/KHBATH 3 €AHyBalbHi CACMCHTH Ha NOYaTKy a00 HalpHKiHLI peycHb, NPUCIiBHHKH, C0Ba-
BCTABKH Ta CNONY4YHUKH. OTXKe, aKTHBI3Y€TbCA 1 PO3LIMPIOETbCA CJIOBHHKOBMH 3amac i rpaMaTH4Ha
KOMIICTEHTHICTh IUIAXOM 3BEPHEHHS [0 CJOBHHMKIB, IDaMaTHYHMX [OBiAHUKIB. BinCyBaeTbcs mapanenbHe
OBOOMIHHA HEMOBHHM MaTepianoM Ta iHO3EMHOI0O MOBOIO, TOOTO HaBuaHHA iHo3emHO! MOBH Ii 3acobanmi.
JloLiTbHO 3ayBaKHTH, IO CTYJSHTH BiA3Ha4alOTh, IO iHGOpMaLlis 3 iHO3eMHHX [Kepes € LiKaBilow, acTime
noHormoRaHow. ITin gac MOMORini iHOZEMHOK MOROID Tepell CTYIEHTCEKOK Ta BUKNANATIEKOK AYIUTODIEK
CTYSHTH DO3BHMBAIOTh YMIHHA Ta HABHYKH NOBODPIHHA i ayAiloBaHHA. [0 pedi, Bi3yanbHHUH CYyNpoBiA B Iporpami
Powerpoint nO3BONAE iIHMTUM CTYOHTAM OHAUOMUTUCS 2 HORUMU NEKCUURUMY ONTUHULISMU, 1110 DORRURAE TXHID
HAYKOBY IPaMOTHICTb iHO3EMHOIO MOBOIO.

Tepmin "HayxoBa rpaMoTHicTE" 6yB Bnepme BBeaeHuii I1. Xypaom y 1958 poui [4, c. 14]. C. Hoppic i
JL. ®iminc po3smMpHAH e MNOHATTA A0 IBoX ¢opM: ¢yHoaMeHTanbHOI Ta Habytoi rpamortHocti. Ilinx
($yRIAMEHTaJIbHOIO TPAMOTHICTIO BOHHM PO3yMIilOTh 3[aTHICTh PO3YMiHHA 3HA4Y€HHA TEKCTY, a HabyTa / moxigHa
TPaMOTHICTh CTOCYETHCS BHKOPHCTAHHS 3HAHHS B MEBHOMY KOHTeKCTi. Tox 3 wiel ToYkH 30py, GyHAaMeHTaJbHa
TPaMOTHICTh BKJIFOYA€E BMiHHA PO3YyMITH HayKOBi TEKCTH (CTOCYETECA MOBH), @ MOXiJIHA TPAMOTHICTB CTOCYETBCA
besnocepeiHb0 PO3yMiHHSA CYTHOCTI HEMOBHOT'O NpeaMeTy / MaTepiany [6, c. 228].

Jl. PoGeptc BBiB TepMiH "iHIIOMOBHa HayKOBa IPaMOTHICTB"', 10 AKOTO BiH BiJTHOCHTb TaKOX rPaMOTHICTh
y npodpeciiHiii cdpepi, TO6TO BMIHHSA YHTAaTH HAyKOBi TEKCTH Ta ITHCAaTH B HAyYKOBOMY CTHII. BiH 3a3Hauyae, mo
icHye 7lBa MOIVIAAM Ha iHIIOMOBHY HAyKOBY IpaMOTHiCTb. 'pamoThicts | mnepenfauae po3yMiHHA 3MicCTy
HaykoBoro Martepiany. I'paMOTHICTh 2 mepen6ayae po3yMiHHA MIiITEKCTY Ta BUKOPHUCTAHHA HayKOBHX 3HaHb Yy
NOBCAKACHHUX CHTYyalisix. BoaHowac BiH 3ayBaxye, IO KOJH MH FOBOPHMO NpO HalyTy iHIIOMOBHY HayKOBY
TPaMOTHICTh, MM HepeabayaeMo o6HaBa MOrnAaH, TOGTO YMIHHA NpalOBATH B Haylli Ta il 3aCTOCOBYBaTH, a
TaKOK BiI9yBaTH HayKOBHH CTWIb. OTXKe, KOJIM MH FOBOPMMO PO HAyKOBY TPAMOTHICTh B iHO3EMHIH MOBi, MU
M3EMO Ha yBa3i rpaMOTHICTB y pinHiif Ta iHO3eMHil MoBax a6o 6GiniHreanbHy rpaMoTHicTs (7, ¢. 731-732]. [Ix.
Aipeit yBiB TepMiH "GLTiIHrBaIbHa HayKOBa rpamMoTHICTE". JX. Aipeli po3risaae ii B Mexax 6axkaHoi KoMOiHawii
HaOYyTHX TpodeciiHO-OPiIEHTOBAHMX MOBJICHHEBUX HABMYOK Yy MpOLECi BHBYEHHA (PaXOBOrO MpeaMeTy
iHoseMHOI0 MOBOX0 a6c B mponeci onpargoBauus (GaxoBOro Matepianmy iHO3eMHOK MOBOK0 [2, c. 6]. Bim
3ayBaxye, MO YUTAHHA € IHTEPNPETHBHOIO HABHYKOK, a NMHCbMO — TeHEPAaTHBHOIO, OCKUIBKH BOHO TEHEpYye
AyMKH. 3 aHaNITWYHOI MEPCNEKTHBH, BiH HArojomye Ha HEOOXiAHOCTI mnoiimy OLNIHrBajIbHOI HayKOBOT
TPaMOTHOCTI HAa iHTEPNPETHBHY Ta reHepaTuBHy [2, ¢. 7]. Biarak, GopMyBaHHA HaBHYOK HayKOBOIO MHCbMa
BKIOYae (OpMyBaHHSA HaBHYOK YMTAaHHS HAyKOBHX TEKCTIiB Ta §e3MocepefHbo’ MHCbMa, TOOTO iX HAalHCaHHA
(meB. puc. 1).

Omxke, popMyBaHHA HaBHYOK HAaYKOBOIO IHChMA € CKJIaAHHM IPOLECO'

HABHYOK YMTAHHA Ta IHCHMa 3 METOK OBOJIOAIHHS HEMOBHHM HayKOL
TIPOLyKyBaHHSA TEKCTIB y LIbOMY NpeAMETHOMY II0JI B HaykoBoMy cTuii. Le cnow; <»
CTYACHTH ROCTaTHLO OBOJIONITH iHIIOMOBHMM HayKOBHM MaTepiaoM.
‘ PesyneTaTH HAmOro NOCHI/UKEHHS, HA Xalb, 3aCBiAYYIOTh JOBOJI HH3bKHi ‘iBel wKiTBHOT
IHIIOMOBHOI MiArOTOBKM Y4HIiB. B CepenHbOMY, 38 HALIUMH CIIOCTEPEXKEHHAMH, JHL CTYIIHHKIB 10
HEMOBHHX BHIIMX HaBYAJbHUX 3aKialiB BMIIOTh CIiJIKYBaTHCA iHO3EMHOIO MOBOIO Ha NO¢ ay pisul. e
CIPHYMHAE TEBH] TPYAHOLLI B MPOBEACHHI HAYKOBO-A0CHIAHOT POOOTH 3 HUMH iHO3EMHOIO *10s

Ha nymky umeacskoro Haykosms P. Cambo, CTYNEHTH 3yCTpiYalOThCS 3 TPYAHOL: M. Miiitsi Ta
ONepYBaHHSA TEeKCTAMH, HANMCAHHMH B HAyKOBOMY CTHII, 3 AKMM BOHH HE 3YCTpI4alOThCS b 1€ HOMY
Kutti [8. ¢. 167]. M. Xamwrinedi i JI. MapTiH 3ayBaXyIOTb. IO MOBa € HE JIHIUE IHCTDYMEHT. H ALt
HCMOBHOrO (paxoBoro marepiamy, ane # oponoxinua HuM [3]. Tomy cxnamni rpamMaTH9H

sebinbmoro y MacHBHOMY CTaHi, IO NMPHUTAMaHHI HayKOBOMY CTWIIO, YCKIAQHIOIOThb HE JIHIUE |
amonaung, e apmxye Moturauiio crynentin. C. Tobiac wnaxm ..

1 nependavyae GopMyBaHHS
“fCTHHM 3HaHHAM Ta
TyMIB, 1H MOXYTh

Hayxomoro TexcTv ane N tioro omm

ViV L)y Seas AL KLl Ve

BUBYeHHA Hayxu 3aco6aMM iHO3eMHOI MOBHM MOJIMIMTECA, AKIIO CTYIEHTIB 3a0XOYYBaTH BHCJIOBJIOBA.
1ei, nepemycim 3 rymaHitapaux npenmeTis [10, c. 39]. TakuM YHHOM BOHH (hOpMYBaTHMYTh HABHYKH )+
MOBNCHHS, AKi € 3acamamu (JOpPMYBaHHS HAaBHYOK NHCbMA. TakoX BAKIMBHM aCMEKTOM HayKOBOL PoC
;Tyﬂef_nia € CMiBNpand 3 BMKIagaueM, KMl Mae MOSCHATH, PO3TIyMauyuTH H OGrOBOPHTH OIIpa

arepiai.
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Puc. 1, bininrsanpna naykosa rpamoruicrs 3a [Ixk. Aiperiem

[1po61eMHOIO BUABNACTBCA | HAIEKHA MIrOTOBKA BUK/IALAYIB JIO MPOBEACHHA HAYKOBOTO KEPIBHUUTBA

iHO3eMHO0I0 MOBOIO. OaHak cydacHi Bumord fio 1X yuacti B MikHApoaHUX KoHdepeHliax BiirpaioTh BEJIUKY
pOJIB y MiABHILEHHI TXHBOT MOTHBALLIT 10 OBONIOLIHHA aHIifickbKkolo a0 iHWMMHK eBponeHCLKUMHU MOBAMHU.

3BakalouM Ha BUKNAUCHE, JO0XOJMMO BHCHOBKY, 110 uaykouo-nocninna p060'ra € YAaCTHHOIO

YHIBEPCUTETCHKO! TMIArOTOBKH, a4 TOMY HACTYNHICTL B OCBITI, 3B'A30K MIX INKOJIOK Ta YHIBEPCHTETOM
jabesneyeHns MiKAMCUMINIHAPHMX 3BA3KIB | HanekHa MiAroToBKa BUKNANAILKAX KaApiB  Bifirpaio|
nepuwopsane 3HayeHns, Haykopo-socninna po6ota CTy/ICHTIB iHO3EMHOIO MOBOIO (hOpMYE Ta poO3BUBAC ix!
HABUY KM IHLIOMOBHOTO CIILIKYBAHHA, 1O € CKAAL0BOKO IXHLOT iHIOMOBHOT npodeciiHOT KOMIETEHTHOCTI.
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CEPIS: TIEJATOITYHI HAYKU

DOOPMUPOBAHME HABBIKOB MHOA3BIYHOTI'O [TMCEMA
B HAYUHOW PABOTE CTYJAEHTOB

B cmamve paccmampuearomca OCHoBHbIE acnekmvi U Ne0az02ecKue  yeaoeus
GOpMUpPOBAHUS U PA3GUMUA HGEHIKOG UHOAZBIYHOZO RUCLMA CHYOEHIRO8 6 RpOYecce NpoBedeHus
HAYYHO-UCCIE008AMENLCKOU pabomul no ZYyManumapHuiM u gynoamenmansielmM OUCHURIUHAM.
Obobuyero nouwsmue "unoasvivHas npogeccuonansnas xomnemenmuocmv” u "bununzeanvuasn
HAVYHAR SPAMOMHOCTIL ",

Kniwuesvie cnoea: OunuHe8anbHAs 2paAMOmMHOCMb, HAYYHAR paboma, UHOSA3LIYHAA

SAAT ANV I ITALIBAAA IV SVCT TAOAR LA OIS
FLUA/RIITE P PRLBINLAI R BRSSP LASE TN LA TIS A PR

Movchan L. G., Zarishnyak I. M.
A

FORMINGC STUDENTS WRITTNG SKITIS TN A FOREICN LANGCIUJACE
TAT I PIDMAATOL AT TINCTATIATT TAIMNDT
AAN L ARAS A AN OO VUL AN LLaAAANSC_ LA VY LJANIN

Considered in the article are the main aspects and pedagogical conditions of forming and
developing students’ foreign language writing skills during the scientific research in humanitarian
and fundamental subjects. As a direct consequence of the Bologna declaration on harmonization
of European education a lot of countries have increased the number of courses taught in English
or other foreign languages in universities. It also tackles the research work conducted by means of
foreign languages, primarily English. It is suggested, that dealing with information from original
text sources improves students’ reading skills, which are interpretative skills, and writing articles,
summaries, compiling texts develops students’ generative skills. In this respect the notion of
bilingual scientific literacy is explained, which is defined as scientific literacy in two languages.
This notion characterizes the particular collection of language-specific science skills fostered
within a given degree course. Scientific literacy is defined as both the ability to work within
science and the ability to apply science to everyday life.

Scientific literacy in a foreign language can be developed on the basis of appropriate
background knowledge in a foreign language obtained at school. It is found out, however, that the
command of foreign language of students who major in non-language subjects is far from
sufficient for successful research in a foreign language. Still there are a lot of factors that can

enhance students’ performance. To them refer a wide variety of authentic scientific sources
available in English or other foreign languages, opportunity to deal vith « foreign [anguage and
learn the content of a subject through its medium. At the same time, icach. s’ supcivision is of
primary importance in this respect to provide approp' " te connotation of mea: g of the scientific
texts interpreted and generated by students. -

Key words: bilingual scientific literacy, research L, ‘o ‘a age communieative
competence
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